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				1. Kapitel

				Washington D.C. 1983.

				Trafikfyret i det store trafikkryds skiftede farve til rødt, og den sorte Chevy standsede et par meter før fodgængerovergangen. Krydset deler Pennsylvania Avenue, E-street samt Nine og Tenth Street Northwest og er det største vejkryds i byen Washington D.C., forbundshovedstaden i USA. Føreren af den sorte bil trommede langsomt på rattet med den ene pegefinger i takt til musikken fra radioen, mens hans blik automatisk gled hen mod den store, grimme bygning, som lå mellem de to hjørner, der dannede en blok. Bygningen var hans arbejdsplads og havde det pompøse navn J. Edgar Hoover Building, hjemsted for forbundspolitiet FBI’s hovedkvarter.

				Trafiklyset skiftede til grønt, og han kørte langsomt videre over mod bygningen gennem mylderet af morgentrafikanter. Han standsede midt i krydset hvor morgentrafikken strømmede forbi imod hans retning. Længere nede kunne han se den berømte adresse, 1600 Pennsylvania Avenue, bedre kendt som ”Det hvide hus”, den amerikanske præsidents residens. Det blev muligt at køre videre, og han fortsatte over mod bygningen, medens han nynnede til en kendt melodi. Han slukkede radioen og standsede bilen ved nedkørslen til den underjordiske garage, for selvom vagterne kendte ham, var proceduren, at man viste sit id-kort til vagtpersonalet, hvilket også blev brugt til at notere, hvornår man var i bygningen, og hvornår man havde forladt den. Derefter kunne han køre ned til den underjordiske parkeringsplads, som var i flere etager dybt nede under bygningen.

				Han kørte lidt rundt, indtil han fandt en plads, parkerede og steg ud af bilen, hvorved man kunne se, at han måtte være omkring 1 meter og 88 cm høj, muskuløs med sort hår og blå øjne. Denne pudsige blanding var en særegenhed, som afstedkom mange kommentarer bag hans ryg, indtil man hørte hans navn, Stanley ”Stan” Crow, så vidste man, at han var af indiansk herkomst. Han var en fjerdedel indianer, resten var en blanding af polsk, engelsk og skotsk. Altså, alt i alt, en typisk amerikaner.

				Han stammede ikke, som man umiddelbart skulle tro, fra Crow-stammen, men fra Sioux-stammen. Navnet Crow var meget almindeligt blandt flere forskellige indianske stammer, hvor det var normalt at bruge navne fra dyr eller fugle, også i moderne tid. Han var forbundsagent hos FBI og ansat på hovedkontoret i Washington D.C.

				Han tog elevatoren op til 5. etage, hvor han smidigt bevægede sig hen ad de lange gange, hilste med et lille smil eller en bemærkning på dem, han mødte, indtil han nåede det område, hvor hans eget skrivebord befandt sig i et af de store, moderne kontorer. Ikke alle skriveborde var besat med personale, for hvad man end skulle tro ud fra de enorme beløb i dollars, der blev overført til FBI, måtte udgifterne holdes nede, således at man ikke havde personale nok til de forskellige arbejdsopgaver.

				På Crows skrivebord lå der en del telefonsedler, men også en besked om, at han skulle komme til sin chefs kontor, så snart han var mødt. Det meste af hans arbejde foregik ved skrivebordet med analyser og andet, som kunne frembringe beviser af positiv eller negativ art. Dog var han af og til også i ”marken”, hvor han medbragte sin automatpistol, en Colt kaliber 44,40 i skulderhylster, som reglementet sagde, men han havde aldrig været ude for at skulle affyre sit våben mod nogen, bortset fra skiver på skydebanen, hvor han befandt sig en gang om måneden, hvilket reglementet også krævede.

				Et par dage før havde Crow færdiggjort en sag om en større narkotikahandel sammen med dem fra DEA, Drug Enforcement Agency. Sagen havde drejet sig om store mængder af hård narkotika, som var blevet beslaglagt på en stor lystyacht. Båden var oprindeligt lagt fra i en tyrkisk havn og var blevet standset uden for Miami. Crow og to andre agenter var blevet sendt til Miami for at hjælpe de lokale FBI-folk. Det havde været en spændende sag, og det havde taget lang tid, inden man var nået til anholdelsen, men den var endt som den skulle på grund af et godt samarbejde i specielt den tyrkiske afdeling af Interpol. Nu manglede kun domfældelsen af de pågrebne forbrydere, men det var intet problem med den bevisbyrde, man var i besiddelse af. Våbnene havde været trukket under anholdelsen, men ingen havde skudt. Det passede Crow meget fint, at han ikke havde været skyld i et andet menneskes død eller lemlæstelse, ligegyldigt hvad denne person end måtte have gjort. Han tænkte af og til på, hvordan han ville reagere den dag, det måske skulle ske. Han håbede aldrig at finde ud af det, men i hans job måtte man regne med, det ville ske en dag.

				Han lagde Colt'en ned i skrivebordsskuffen og låste, hvorefter han gik hen til sin chefs kontor. Han bankede på og lukkede samtidig døren op, for der var ikke tid til fine fornemmelser i afdelingen. Udover chefen, Joe Neason, befandt der sig yderligere en person, som Crow ikke kendte eller havde set før, i lokalet. ”En ny sag”, nåede Crow at tænke. Den fremmede rejste sig og rakte hånden ud til hilsen, mens Neason blev siddende. Crow hilste på den fremmede, som sagde sit navn, uden at Crow dog helt opfattede det. Manden var fremmedartet at se på, mørk i huden med helt sort hår og lige så mørke øjne. Lidt grå striber omkring tindingerne gjorde det umuligt at bedømme mandens alder. Han mindede en del om en araber.

				Neason gjorde en bevægelse med hånden hen mod en stol, hvilket betød, at Crow skulle sætte sig. Han satte sig uden at se nærmere på den fremmede for ikke at være uhøflig, velvidende at han sikkert fik en forklaring.

				Neason præsenterede den fremmede: ”Agent Crow, lad mig præsentere dig for Muhammed Gulun, som er oberstløjtnant og distriktschef for politiet i Istanbul, Tyrkiet.” Han holdt en lille pause. ”Oberstløjtnanten skal være her en måned for at følge FBIs arbejde i marken, og specielt den sag du netop er involveret i. Samtidig har oberstløjtnanten udtrykt et ønske om, at man gerne vil have én af vore folk udvekslet til Istanbul. Jeg tænkte, at det kunne være noget for dig? Du er jo lige blevet færdig med den sidste sag, som jo netop havde tyrkiske forbindelser.”

				Crow tænkte sig om et par sekunder, han behøvede ikke at være med i retten, det kunne de andre implicerede klare alene, men der skulle være Pow Pow om 3 dage ude ved Little Big Horn, hvor Sioux-stammen og dens efterkommere mødtes med Cheyenne-stammen for at højtideligholde slaget mod Custer. Det var en fest og en sammenkomst, som Crow altid deltog i, blandt andet fordi man mødtes med familie og gamle venner med de samme interesser uden at blive mødt med de hundredvis af såkaldte ”morsomheder”, som han tit blev mødt med, når folk opdagede, at han havde indianske aner.

				”Hvis jeg må vente en uge med at tage af sted på grund af personlige forhold, vil det være mig en ære,” sagde han med overbevisning i stemmen. Han havde aldrig været ude over sit lands grænser, og det kunne kun blive en særdeles interessant tur. Han så spørgende skiftevis på oberstløjtnanten og sin chef. Neason nikkede. ”Så bliver det sådan. Du finder selv ud af, hvordan du kommer af sted, men tjek lige med flyvevåbnet om de har en transportmulighed, så vi kan spare lidt ved ikke at bruge et rutefly. Du giver mig besked om, hvornår du tager af sted herfra samt den tid, du cirka ankommer, så vi kan videregive det til Istanbul. Det var alt for nu, men vi tales ved senere.” Crow rejste sig, gav hånd til tyrken og forlod kontoret.

				Et par dage efter samtalen med Neason var alt næsten på plads til turen til Istanbul, og Crow og hans familie, som bestod af kone og 2 børn, kunne tage flyet til en mindre flyveplads i staten Wyoming, hvor han lejede en bil. De kørte ud til Black Hills, hvor han på forhånd havde lejet en beboelsestrailer i en trailerpark, ligesom han havde gjort de andre år. Hans kone havde ikke indiansk blod i årerne, men både hun og børnene så også frem til det årlige møde med fortiden. Nu og da blev børnene mobbet på grund af de indianske aner, som også var i dem, men det var mere misundelse end noget andet, specielt når de fortalte mobberne om det årlige møde ved Black Hills med de spektakulære shows. Der var ikke mange hvide amerikanere, der boede i området omkring Black Hills, som lå tæt på et af Sioux- og Cheyenne-nationernes hellige steder.

				De hvide var ikke begejstrede for at blive mindet om, at de to indianernationer havde nedkæmpet Oberstløjtnant Custers 7. kavaleri regiment, en moderne hær på 750 mand, netop i området Black Hills, ved det sted som af indianerne fra gammel tid blev kaldt Little Big Horn. De hvide amerikanere havde stadig svært ved at forstå og indse, at angrebet ikke alene var at betegne som et fejt overfald, når man så realistisk på det, men det blev også udført på den dårligst tænkelige måde, når man så det fra et militært synspunkt, og disse ord kom egenhændigt og direkte fra Custer.

				Ved den 3 dage lange Pow Pow kom efterkommerne med Sioux- og Sheyenneblod i sig netop for at fejre det slag, som på én gang var stammernes største sejr over de hvide, men samtidig var skyld i deres endelige undergang. Flere tusinde mennesker, herunder også turister, der ville opleve det farverige skue, var samlet i de dage, Pow Pow'en varede.

				I Pow Pow’ens farverige dage kunne man ikke se, at mange af de indianere, som var renblodede, levede en kummerlig tilværelse uden arbejde og penge. Derfor gav alle deltagere med indiansk blod i sig, samt turisterne, penge til Høvdingen, som så fordelte disse til dem, der havde mest brug for det.

				Crow deltog ikke som aktør i selve showet, som mest bestod af shamaner, åndedansere og andre stammemedlemmer, men han brugte i stedet meget tid på at tale med dem, han kendte. Dette foregik mest i udkanten af lejren, idet den monotone trommelyd og alle festlighederne, bestående af danse, farverige klædningsdragter og indiansk mad, gjorde det svært at høre hinanden, når man befandt sig midt i det hele.

				Efter to dages spændende ophold pakkede Familien Crow sammen, lagde 200 dollars i en dertil indrettet beholder og kørte til flyvepladsen, afleverede bilen og fløj tilbage til Washington.

			

		

	
		
			
				2. Kapitel

				Den velhavende forretningsmand, William ”Bill” Johnson, var kriminel, endda storkriminel, ingen tvivl om det, selvom det kun var ganske få, der vidste det. Dette skal forstås således, at politi og retsinstanser med rette ville have omtalt ham som storkriminel i henhold til ethvert lands love, hvis de havde vidst det samme som de få førnævnte, men ingen andre vidste det! Bill havde sin helt egen mening om sagen, for de strafbare handlinger, han af og til udførte, så han som en ”tilbagebetaling” for de uretmæssigheder, han, med en vis ret, mente, at landet havde begået imod ham.

				Bill var det, de fleste ville kalde midaldrende, men han så godt ud i kraft af den intensive træning, han stadig gennemgik, og som holdt den ”begyndende mave” på et rimeligt niveau. Han havde engang i sine yngre dage, modvilligt, meget modvilligt, besøgt et sted med navnet Joliet, som var et United States Correctional Center i staten Illinois. Joliet var et forbundsfængsel, og det eneste gode, man kunne sige om det, var, at det var bedre at afsone i end et lokalt statsfængsel. Når Bill udførte sine kriminelle aktiviteter, henhørte de til forbundsforbrydelser, altså forbrydelser som var strafbare i alle 50 stater samt byen Washington D.C. Der blev afsat flere penge fra forbundsregeringen til bekæmpelse af kriminalitet og dermed også til fængslerne, end der blev brugt af de enkelte statsregeringer til de samme formål, og derfor var alle statsfængsler overbelagte.

				Besøget i Joliet varede 3½ år. Det havde ikke været nogen god oplevelse, og han havde lovet sig selv, at det ikke skulle ske igen. Han kunne endnu i tankerne se stedet tydeligt for sig. De røde bygninger, den store mur med de 16 ”kanontårne” med 3 betjente i hver samt deres skydevåben, og ikke mindst den hvide streg deadline, som man ikke skulle overskride, hvis man ville overleve. Indtil sit ufrivillige besøg i Joliet havde Bill, ligesom tusinde andre, troet, at deadline var et udtryk for avisredaktionens allersidste mulighed for at få noget med i trykken. Nu vidste han bedre! Nej, Bill ønskede ikke at se et fængsel indefra igen, så han var uhyre påpasselig med, hvad han gjorde, og det var sjældent, han begik sine forbrydelser.

				De få forbrydelser, han lavede, gav til gengæld mange penge. Arten af dem var heller ikke grov som eksempelvis mord og vold, hvorfor han heller ikke blev jaget af politiet. Det var mere forsikringsselskabernes detektiver, man skulle passe på, og det gjorde han så.

				Bill havde nu en helt legal forretning, som handlede med værdifulde smykker, hvoraf flere var antikke. Han kunne også, på bestilling, helt legalt rejse rundt og opkøbe smykker for sine velhavende kunder eller deltage i auktioner verden over, hvilket ofte skete. Han var ekspert i diamanter og vurderingen af dem. I sin forretning havde han 3 ansatte, som ikke vidste noget om hans fortid, og som selvsagt ikke stillede spørgsmål om hans mange rejser. Hvorfor skulle de også det? De vidste jo hvorfor, han rejste – troede de. Det var heller ikke et problem for dem, at de ikke hørte fra deres chef i flere dage i træk, når han var ude at rejse, for det var de også vant til. Det var dog ikke alle de smykker, han hjembragte, som personalet fik at se, i alt fald ikke i første omgang. Bill købte nemlig også stjålne og værdifulde smykker, som han forandrede hjemme i privaten, så de ikke var genkendelige mere. Det var her, det kriminelle i hans forretning blev til. Han havde faste leverandører, som han besøgte for at bese varerne, men han tog aldrig varerne med hjem; det var leverandørens problem at få dem smuglet ind i USA. Én af Bills leverandører hed Arthur ”Art” Harrison. Han var en mand, der var stor respekt omkring i de kredse, som omfattede storkriminelle i den dyre del af branchen. Art Harrison var organisator, og han var god, rigtig god endda. Ikke mange kendte hans navn, for i mange tilfælde blev der brugt falske navne om ham. Hertil havde han flere ”originale” pas med forskellige navne, som han brugte på den måde, som nu engang passede bedst til de forskellige situationer. Faktisk hed han slet ikke Harrison, men ingen kendte hans virkelige navn. Det var dette, som var grunden til, at han ikke var blevet taget i noget kriminelt og end ikke var mistænkelig. Falske bilag godtgjorde de illegale varer overfor skattevæsnet, som derved også blev snydt, uden at de vidste det.

				Bills forretning lå på hovedstrøget i Kansas City, Kansas, hvortil han var flyttet efter de dårlige erfaringer med staten Illinois. Forretningen var luksuriøst indrettet, og hans mange velhavende kunder havde også gjort ham velhavende, ikke rig, men velhavende, selv efter amerikanske forhold. Han var beleven og velklædt, som det hørte sig til i den branche, og det eneste, der skæmmede hans udseende, var en mørk fordybning på oversiden af højre hånd.

				Bill havde en dag modtaget et mobilt telefonopkald fra Harrison, som havde noget, Bill skulle se på. Det var der intet nyt i, det skete tit. De mødtes altid på de mest mærkelige steder og ikke altid i USA. Det var derfor ikke særligt overraskende for Bill, at Harrison denne gang ville have, at han skulle komme til Istanbul. Bill havde spurgt i hvilken stat, og med en let latter havde Harrison sagt, at det ikke var Istanbul i USA, men derimod Istanbul i Tyrkiet. Det var en invitation til nogle dages ferie, påstod Harrison. Bill var måske nok lidt overrasket denne gang, for selvom de havde mødtes mange steder i Europa, så var Istanbul dog lidt specielt og i øvrigt også ret langt væk. Bill accepterede at komme i løbet af få dage, for han var blevet meget nysgerrig, men han spurgte ikke hvorfor, han skulle komme.

				Alle telefonsamtaler med Harrison foregik over en mobiltelefon, som var købt under et falsk navn, og uden fast abonnement, for forsigtighed var en dyd og én af grundene til, at Harrison aldrig var blevet taget i noget kriminelt, og at Bill heller ikke var blevet taget i noget siden dengang i Illinois.

			

		

	
		
			
				3. Kapitel

				Stan Crow havde haft kontakt til flyvevåbnets McChord base i Washington, inden han tog til Pow Pow i Wyoming, og da han var hjemme igen, ringede han atter til basen, hvor han fandt ud af, at han kunne komme med et transportfly til Istanbul. Det ville ikke blive samme behagelige tur som med et rutefly, men som chefen havde sagt, skulle FBI spare. Han meddelte telefonisk sin chef, hvornår han tog af sted og ligeledes det tidspunkt, han cirka ville ankomme til Istanbul. Da flyet skulle starte tidligt om morgenen, tog han kærligt afsked med familien og kørte til basen, aftenen før flyet skulle afgå. Da han ankom, fik han forevist, hvor han kunne langtidsparkere, for bilen skulle stå der en måned, hvilket ikke var et problem for familien, da de havde to biler, så hans kone stadig kunne køre. Derefter gik han til de nærtliggende militære barakker, hvor han meddelte sin ankomst, og efter at have udfyldt nogle papirer fik han anvist et spartansk udstyret værelse, hvor han kunne overnatte. Han lagde sig på briksen og tænkte lidt over, hvad morgendagen kunne bringe. Under alle omstændigheder ville en måned i dette fremmede land, Tyrkiet, blive spændende.

				Den næste dag blev han vækket af en flightsergent, og en time senere kørte de ud mod startbanerne. Der var adskillige større og mindre fly, men jeepen kørte hen til det største, som stod med motorerne i gang. Flyet fra Transporteskadrille 39, som normalt var stationeret på Charleston basen, var et enormt stort fly. C-17 III Globemaster fra flyfabrikken McDonnell Douglas. Stan stod af jeepen og stillede sin bagage, mens hans blik gik hen over det enorme fly. Han var blevet sat af bag ved flyet. Han stod stille, mens han betragtede den store kæmpe foran ham. Den kunne tage pusten fra enhver. Flyet stod på sine lave hjul med bagerste rampe nede. Jordpersonellet var ved at anbringe 2 AH-64 Apache-helikoptere inde i flyets buttede krop, og Stan ventede, til det sidste fly var blevet anbragt, for han ville ikke være i vejen. Han studerede flyet med den nysgerrighed, en udenforstående altid har, overvældet over flyets størrelse. Den flyofficer, som havde dirigeret transporten ind i flyet, havde kort hilst på Stan med et enkelt nik, men kom nu ned, rakte hånden frem og hilste på ham, hvorefter de begge gik op ad rampen. De gik gennem lastrummet og videre ud til cockpittet. Stan hilste på besætningen, som kun bestod af flykaptajn, co-pilot og en flyingeniør. Flyet var så fuldt af elektronisk udstyr, at det ikke var nødvendigt med mere mandskab.

				Crow blev placeret i et ekstra flysæde, efter at hans kufferter var stuvet af vejen. Lastrummet blev langsomt lukket og efter at have fået besked fra tårnet, rullede flyet ud mod start- og landingsbanerne for at være i venteposition. Flyet holdt et stykke tid for enden af en startbane, indtil man fik tilladelse til at starte. Denne kom, og Stan fulgte nysgerrigt med i, hvad der skete, for fly havde altid fascineret ham. Kaptajnen slap bremserne, og flyet kom forholdsvis hurtigt i luften. Under den lange tur til Tyrkiet satte flyets mandskab Crow ind i de mange instrumenter, for der var tid nok, når piloterne ikke behøvede at lave noget. Flyet fløj nemlig af sig selv, fordi det var indstillet til det, i dette, det mest avancerede cockpit i verden. Bortset fra kønne stewardesser manglede Crow ikke noget, for der var både kaffe og mad til ham. Der var også nok at tage sig til, for som han sad, var der mulighed for at se ud over flyets næse, og det var et flot syn i 36.000 fods højde, svarende til 12 kilometer. I den højde fløj man næsten altid over eventuelle skyer.

				De mange timers flyvning gik rimeligt hurtigt, alt taget i betragtning, og piloterne begyndte at koncentrere sig om flyvningen. I denne del af verden var det allerede mørkt på grund af tidsforskellen, og piloterne fik andet at lave end at underholde Stan, for de var nu på vej ind over tyrkisk luftrum, og piloterne begyndte at arbejde med radiokontakten til flyveledelsen i Istanbul lufthavn. På grund af den kraftige sidevind fik flyet besked på at gå ind over Marmarahavet, før de kunne gå ind til landing. De landede i den militære del af lufthavnen uden problemer på ca. 500 meter, hvilket er fantastisk for så stort et fly, men det var jo dét, flyet var bygget til. En ledsagevogn kørte foran dem og viste, hvor det store fly kunne parkeres, og da flyet stod stille, blev motorerne slukket. Crow gik denne gang ud af sidedøren og ned ad den lille trappe, mens ingeniøren hjalp ham med de to kufferter. Han blev stående et øjeblik for at fornemme, hvor han var i denne, for ham, ukendte verdensdel. En mærkelig lugt, ikke kun af petroleum, men også noget ubestemmeligt andet, mødte hans næsebor. Han skulle hurtigt lære denne specielle lugt at kende.

				En politibil kom kørende i stor fart og standsede tæt ved. Chaufføren steg ud af bilen og kom hen til Crow. Han frembragte et skilt, hvorpå der stod ” Mr. Crow”. Crow nikkede samtykkende, og chaufføren tog hans kufferter og satte dem ind på bagsædet. Crow satte sig ind ved siden af chaufføren, som, viste det sig, kun talte tyrkisk, hvilket gjorde, at Crow i stedet koncentrerede sig om at se på det pulserende og, for ham, fremmedartede liv langs vejen ind til byen. Chaufføren brugte ikke sikkerhedssele, men Crow overvejede på et tidspunkt at tage selen på, for sådan en trafik, og måden den kørte på, havde han aldrig før oplevet. Han var dog ikke sikker på, hvad chaufføren ville tænke, så han undlod det denne ene gang. Han aftalte samtidig med sig selv, at ligegyldigt hvad og med hvem han kørte i fremtiden, ville han tage selen på. Som han meget senere sagde til sin chef: ”Det var en interessant køretur,” hvilket var en enorm underdrivelse. Chaufføren kørte ret hurtigt med mange opbremsninger og brug af bilens horn. Flere gange troede Crow, at de ville ramme en anden bil, men hver gang veg chaufføren udenom. Senere i livet ville Crow altid tænke på Istanbuls trafik, når ordet kaos blev nævnt. Han var rimelig ør i hovedet af den megen larm af bilhorn, som ustandseligt blev brugt ivrigt, før de nåede ind midt i byen og standsede ved et hotel med det pompøse navn Hotel Golden Horn, der, skulle Crow senere opdage, hentydede til den del af vandet midt i Istanbul, som faktisk hed Det Gyldne Horn.

				Vel ankommet til hotellet skulle Crow udfylde nogle papirer, og derefter blev han installeret på sit værelse, hvor han fik at vide, at han ville blive afhentet lidt senere af en politikaptajn Delevrili. Han gik derfor straks i bad og blev overrasket over, at der kun var koldt vand i hanerne. Heldigvis var det lige det, han trængte til efter den lange tur. En god halv time senere var han næsten klar, og han gik hen til vinduet med sin elektriske barbermaskine og barberede sig, mens han så ud over Det Gyldne Horn med byens mange lys og silhuetten af den store hængebro, Fatih, der, fandt han senere ud af, forbandt Tyrkiets europæiske del med den arabiske del, som man også omtaler som Lilleasien. Denne bro var den ældste adgang til Lilleasien. Senere var den store hængebro Atatyrk-broen også blevet bygget. De to broer samlede Istanbuls to dele, den sydlige og den nordlige, som netop var delt af vandet Bosporus. Faktisk var der også to andre broer, som samlede byen, Golden Horn og Galata, som begge gik over Det Gyldne Horn.

				En time efter Crows ankomst til hotellet ankom en civil bil med blå lanterner på taget til hotellet, og en alvorligt udseende mand steg ud og gik op ad trappen til foyeren, hvor Crow befandt sig. Mandens blik fejede hen over lokalet og ramte Crow, hvorpå manden med et lille smil spurgte: ”Mr. Crow?”

				Mandens smil blev større, da Crow nikkede og gav hånd. Manden præsenterede sig som Kaptajn Orhan Aziz Delevrili, chef for 4. politidistrikt i Istanbul. Han talte rimeligt engelsk, om end langsomt, men Crow var glad for, at de kunne tale sammen og erkendte, at det nok var nødvendigt, at han også selv talte langsomt, for tyrkerne kunne nok ikke forstå hans hurtige udtale.

				Stan præsenterede sig også og fortalte hvilken stilling, han havde. Han rettede sig efter det råd, som hans chef havde givet ham, nemlig at han skulle lade være med at bede folk om at kalde ham ved fornavn, idet de, i Istanbul, nok holdt lidt mere på formerne end i New York.

				Delevrili og Crow var begge klar over, at de fik rigeligt med tid til at tale sammen i løbet af den kommende måneds tid. De steg ind i bilen, og Crow hilste på chaufføren. Delevrili forklarede, at han ville invitere Crow ud at spise på en restaurant i nærheden, og det glædede Crow sig til, for klokken var 21.30 og dermed nogle timer efter hans normale tidspunkt for aftensmad. Han skulle i løbet af de næste dage finde ud af, at han lige så godt kunne vænne sig til at spise på det tidspunkt, for tyrkerne spiste sent. Trafikken var enorm, men det hjalp, at chaufføren af og til brugte politihorn eller det blå blink.

				Crow smilede for sig selv i mørket, for den var ikke gået hjemme i USA. De standsede foran den restaurant, som Delevrili havde bestemt, at de skulle besøge. Det var en tagrestaurant, og her tilbragte de de næste tre timer med at spise af de mange retter, som kaptajnen bestilte, mens han fortale om, hvordan man havde tilrettelagt Crows ophold og programmet for samme.

				Efter en vellykket aften, hvor Crow fattede stort sympati for kaptajnen, blev han kørt tilbage til hotellet, hvor han tænkte på, om han mon kunne falde i søvn til den infernalske larm fra bilerne og højtalerne på minareterne. Et par minutter efter Crow havde lagt sig, faldt han i søvn efter en lang dag og nat. Agent Stanley Crow var ankommet til Istanbul.

			

		

	
		
			
				4. Kapitel

				William ”Bill” Johnson havde booket sin rejse med et kort ophold i København. Han havde ikke fortrudt, at han var taget direkte til sit værelse dagen før ved ankomsten til København. Det havde været en lang dag, og da han havde været i København flere gange før, var sengen det, der trak mest, og det var han virkelig glad for, for nu følte han sig udhvilet. Det kunne måske undre udenforstående, at Bill ikke tog et fly, der gik direkte fra USA og til Tyrkiet, men grunden var den samme som den, at han tog et af de dårligste flyselskaber, det russiske. Bill ville undgå, at nogen fulgte efter ham. Det var måske en paranoid tanke, men sådan var det, når man hele tiden ville se, om der var politifolk, der holdt øje med én. Alle forbrydere, små som store, vil på et tidspunkt føle sig forfulgt med eller uden grund. Stress er en folkesygdom i den branche. Han havde købt lidt toldfri varer, egentlig kun beregnet til pigerne derhjemme. Han rejste sig og gik hen ad de lange gange, til han kom til den pågældende gate. Efter at have forevist sit boardingkort gik han ind i flyet, hvor stewardesserne hilste med et lille smil. ”De var ved at lære det, de russere,” tænkte han. ”De måtte have fået et smilekursus, for bare for ganske få år siden kunne de ikke finde på at smile til passagerne. Men nu kunne man jo fejlagtigt få den ide, at de kunne lide deres job.”

				Han bevægede sig ned mellem pladserne og satte sig til rette i sædet på dette Aeroflot-fly, en Tupolev 154, som var et af de mindre fly, russerne fabrikerede. Han stak lidt til maden, som ikke kun var speciel, men også fattig af udseende. Han havde glemt at spise i lufthavnen, for han kendte udmærket maden på russiske fly, som absolut ikke var indbydende. Til gengæld kunne han skylle det ned med en Tuborg, én af de gode, danske øl, han havde lært at kende under tidligere besøg. Han drejede flasken mellem fingrene, medens han tænkte lidt over, hvorfor han egentlig sad i dette fly. Han blev forstyrret i sin tankegang, da han fik tilbudt en avis. Han fik flyveturen til at gå med at læse den daggamle Washington Post, og efter 4 timers flyvning kunne han, med en vis lettelse, se flyet dreje fra Sortehavet ind over Istanbul med dens mange minareter. Han sad på en vinduesplads og fulgte herfra byen, som selv fra luften var fremmedartet. Det var sjældent, at han fandt storbyer særligt spændende, men han glædede sig faktisk til at se Istanbul.

				Efter en lille bue ud over Marmarahavet gik flyet ind til landing i Istanbuls lufthavn med en let dirren på grund af de lavthængende skyer. Flyet landede på en af banerne i Istanbuls nye lufthavn og efter at være steget ud, skulle Bill igennem den evindelige langsomme behandling af ankomne passagerer, som bestemt ikke var mindre i denne lufthavn, tværtimod. På samme måde som i kommunistlandene skulle han udfylde papirer af forskellig art. Efter en rum tid kom han igennem, og han prajede én af de mange taxier udenfor lufthavnen. Køreturen gennem Istanbuls yderkvarterer er ikke anderledes end at køre i selve den store, indre by. Ordet kaos kunne godt være opfundet i Istanbul. Byen var ikke noget kønt syn. Alle steder lå der affald, halvfærdige bygninger ragede op her og der, og bilvrag stod umotiveret placeret langs vejens såkaldte fortov, som var i en forfatning, der var livsfarlig. Chaufførernes brug af køretøjernes horn blandede sig med gadehandlernes råb, de vilde hundes glammen og muezzinernes kalden til bøn i højtalerne, alt sammen kaos, men ikke for tyrkerne, de var vant til det.

				Bill var klar over, at han ville trænge til en rolig eftermiddag efter den oprivende tur i taxi gennem Istanbul. Han havde hjemmefra bestemt sig for at indlogere sig på Istanbul Hilton, for han holdt meget af denne form for luksus, og Harrison havde forudbestilt et værelse for ham om end med en modvilje, som Bill ikke kunne forstå. Det blev en lang og besværlig tur gennem gaderne. Endelig lykkedes det at finde op til hotellet, og ved ankomsten udfyldte han igen papirer, hvorefter han bestilte et par flasker cola og en flaske vodka til servering på værelset. En piccolo tog hans ting, og et øjeblik efter befandt han sig på sit luksuriøse værelse. Det varede ikke længe, inden de bestilte varer kom op til ham, og han satte sig og inhalerede, hvad han mente var en forsvarlig modgift mod denne verdens fortrædeligheder i almindelighed og Istanbuls i særdeleshed.

				Han ringede op til det nummer, som Harrison havde givet ham. Det viste sig at være nummeret til et hotel med det pompøse navn ”Det Gyldne Horn”. Han aftalte at mødes med Harrison lidt senere på Hilton, da Bill ikke havde den store lyst til at fare ud i byen.

				Bill havde mødt Harrison under udstationering i Vietnam under krigen, og de var blevet venner på trods af den uundgåelige konkurrence, der havde været mellem deres militære enheder 101st luftbårne og 82nd luftbårne division. De to militære enheder havde altid ligget i en drilagtig fejde under og efter anden verdenskrig, og gjorde det i øvrigt stadig. Arthur ”Art” Harrison havde været Drill Sergent i 82nd luftbårne US-division i Fort Bragg hjemme i USA. 82nd blev, som andre, sendt i krig i Vietnam, da USA måtte intervenere som medlem af SEATO. Amerikanerne måtte dog give op og trække sig tilbage efter store tab. Den amerikanske befolkning kunne ikke acceptere, at man havde tabt krigen, og man lod det fejlagtigt gå ud over soldaterne. Efter krigen i Vietnam, hvor Harrison blev skuffet over den modtagelse, han og andre fik, da de vente tilbage, forlod han sit job i 82nd for at blive specialagent for CIA, stationeret i Langley, Virginia. CIAs hovedkvarter i Langley lå i staten Virginia, men da denne stat grænser op til District of Columbia, hvor forbundshovedstaden Washington ligger (deraf navnet Washington D.C.), ligger dette hovedkvarter så tæt ved magtens centrum, som det næsten kan.

				For at være agent i CIA er det nødvendigt at være målrettet, modig, udholdende og ærlig. Det sidste har ikke altid været kendetegnende for CIA, tværtimod, og det var da også her, Harrison havde et problem. Som specialagent arbejdede han ”under cover” med de store sager. Der var mange penge i våben, og der blev indkøbt og overleveret mange penge og våben til forskellige ”projekter” rundt omkring i verden, enten til landets ledere eller til landets opposition. USA har en tendens til at blande sig i andre landes ledelse, og CIA var stærkt involveret. Dette var ikke noget specielt for CIA, for også det russiske KGB og det kinesiske efterretningsvæsen brugte denne metode til indflydelse.

				På en eller anden måde forsvandt mange store beløb, som var gået igennem Harrison, uden at det kunne bevises, hvor de var blevet af. Modtageren af pengene benægtede at have modtaget dem, og Harrison bedyrede, at de var afleveret. Han havde planlagt det godt, og selvom hans kolleger i CIA forsøgte, kunne de ikke bevise, at han havde taget en del af pengene. Harrison blev fyret fra CIA på grund af ”nedskæringer og besparelser”, hvilket blot var en teknisk betegnelse, for den rigtige grund var, at CIA jo var overbevist om, at han havde taget pengene og skjult dem et eller andet sted. Dette blev starten på hans kriminelle løbebane, som fortsatte, uden at hverken CIA eller FBI kunne røre ham.

				Bill og Harrison skulle mødes til aftensmad på Hilton. Bill havde sat sig ned i baren, hvor han havde fået overbevist det næsten engelsktalende personale om, at han ventede en gæst og bestilte en øl. De havde kun den lokale øl, Efes hed den, og den var i en halvliters flaske og smagte overraskende godt. Da Harrison kom, hilste de hjerteligt på hinanden, hvorefter de kunne nyde maden i den luksuriøse restaurant.

				”Hvad kunne du tænke dig at spise?” spurgte Harrison. Bill slog opgivende ud med hænderne. ”Du har jo været her et par dage og må derfor kende maden, så jeg lægger roligt beslutningen i dine hænder,” svarede han smilende, hvilket han lidt senere fortrød.

				Harrison bestilte lam til dem begge, en tyrkisk specialitet han mente, Bill skulle smage. Maden kom ind på et langt ”sølvfad” til hver af dem. Kødet var skåret i tynde skiver og bredte sig på den midterste del af fadet. I den ene ende lå en lammehjerne, som Bill behændigt gik udenom. I den anden ende lå 2 æg. Han startede med at smage på æggene. De havde en underlig, neutral smag og konsistens, og der var ingen æggeblomme, opdagede Bill, da han havde spist halvdelen af ægget.

				Han blev mistænksom og spurgte hvad i alverden, det var for noget. Harrison syntes at more sig meget over det, og storsmilende sagde han, at det var fåretestikler; en delikatesse, der skulle sætte gang i sexlivet! Bill mistede appetitten et øjeblik, men den kom dog igen, da han gik i gang med resten af det veltilberedte kød.

				Harrison nævnte under selve middagen intet om, hvorfor han havde bedt Bill om at komme, og Bill spurgte ikke, for man bør ikke tale forretning med mad i munden og slet ikke i en restaurant, som godt nok var fremmedartet, men også fyldt med gæster, hvoraf de fleste talte engelsk. De satte sig hen i et hjørne med bløde sofaer, hvor der ikke var andre gæster. Efter at have bestilt og fået en kop europæisk kaffe og en De Luze cognac, begyndte Harrison at tale, mens han så på Bill med et listigt smil. ”Jeg har et job, et af de helt store, ja faktisk det største jeg nogensinde har været involveret i, og det betyder, at jeg kun vil bruge folk, jeg kan stole 200 procent på. Det er lidt ud over, for ikke at sige meget ud over, det, som du plejer at være involveret i, men jeg skal bruge dig.” Han holdt en lille pause, mens han studerede Bills ansigt som om, det var første gang, han så det. ”Jeg vil ikke komme ind på de nærmere detaljer her, ja end ikke nævne hvad det drejer sig om, men jeg vil bede dig stole på mig. Jeg vil foreslå, at du holder en 4-5 dages ferie sammen med mig, som jeg nævnte for dig, og jeg vil bruge tiden til at sætte dig ind i sagen.”

				Bill indvilgede efter en kort betænkningstid, for han kunne jo lige så godt holde en ferie her som hjemme i USA, og han havde jo egentlig lovet det. I Istanbul havde han da muligheden for at se noget, han ikke før havde set. Harrison foreslog, at de skulle tage til feriebyen Bodrum, et historisk sted ligesom Istanbul, men samtidig et sted hvor de havde god tid i fred og ro uden larmen fra Istanbul. Faktisk havde han allerede bestilt både fly og hotelværelser.

				Bill var egentlig ikke meget for at skulle op at flyve igen, men som Harrison sagde, var det vigtigt, og i øvrigt drejede det sig kun om lidt under en times flyvning. At ferien blev holdt på et roligt feriested, kunne være det, der fik Bill lidt op på mærkerne igen.

				De blev enige om at flyve, ikke dagen efter, men en dag senere, så de havde en hel dag i Istanbul, inden de fløj, således at de kunne slappe lidt af, og Harrison kunne vise Bill lidt rundt. Dette så Bill frem til, da det var én af de mest fremmedartede byer, han endnu havde været i. De fik en times tid til at gå med endnu en kop kaffe og en De Luze, mens de talte om mere ligegyldige ting, som man nu gør, når man skal slappe af.

			

		

	5. Kapitel
Klokken var 08:00 næste morgen, da Stanley Crow blev hentet af en civil politibil. Han havde haft en noget oprivende nat alene på grund af de mange lyde, som var uvante for ham. Lyden af bilhorn var overdådig, men det, der var værst, var de åbenbart tusinder af højtalere, som klokken 5 om morgenen bragte muezzinernes budskaber ud til byens borgere. Han havde ikke sovet, siden han blev vækket af højtalerne kl. 5, og var derfor lidt klatøjet. Morgenmanden var også noget nyt, men den var af europæisk tilsnit, så det var ikke noget større problem.
Hans chauffør talte ikke engelsk, og der blev derfor ikke talt meget, ja faktisk slet ikke, for han forstod intet af det, som chaufføren sagde, mens han pegede på forskellige bygninger i et forgæves forsøg på at forklare Crow, hvad det var. Nogle af bygningerne kunne han dog selv opfatte formålet med, nemlig de store runde bygninger med minareter – det var åbenbart den stil, moskeerne blev bygget i. Byen var en underlig blanding af disse samt moderne kontorhuse, ramponerede beboelsesejendomme, gamle faldefærdige toetagers ejendomme bygget i træ og flotte, slotslignende palæer. Crow ”smagte” på den underlige fremmedartede lugt, som han var blevet mødt med i samme øjeblik, han havde betrådt Istanbuls jord. Lugten, som han ikke umiddelbart kunne vurdere, var en skønsom blanding af blomster, asiatiske krydderier, bilos og desværre også urin, men det sidste var han så heldig ikke at opdage.
De nåede politistationen, som lå overfor en bank. Uden for banken stod en betjent med en maskinpistol. Uden for politistationen stod der også to betjente på vagt, ligeledes bevæbnet med maskinpistoler. Crow undrede sig lidt, for nok var kriminaliteten hård i USA, men det var dog ikke nødvendigt at have bevæbnede vagter uden for politiets bygninger, med mindre det drejede sig om noget særligt. Godt nok havde man da også bevæbnet vagtpersonale inde i bankerne i USA, men de stod ikke ligefrem med maskinpistoler udenfor. Her var noget, han skulle have spurgt til ved lejlighed.
Han nikkede venligt til vagterne og fulgte med chaufføren ind i bygningen, som bestemt havde set bedre dage. Et øjeblik senere blev han vist ind på kaptajnens kontor, hvor denne rejste sig fra sin plads ved det overfyldte skrivebord. Kaptajnen smilede og sagde ”Merhaba”. Crow så overrasket ud, for han anede ikke, hvad det betød, hvilket kaptajnen med det samme registrerede. ”Undskyld, det var et tyrkisk udtryk for goddag, det var ikke med vilje, men i øvrigt kan du lige så godt lære lidt tyrkisk, når du nu skal være her så længe. Altså, goddag hedder Merhaba, det er nemt at huske, og hermed velkommen til mit område. Bygningen er meget gammel, som det tydeligt ses, men vi er faktisk ved at bygge en ny, som vi flytter ind i om et par måneder.” Crow gengældte smilet: ”Hjerteligt tillykke, og jeg glæder mig til opholdet her i Istanbul, selvom det kun skal vare en måneds tid.”
Delevrili tilbød en stol, og Crow satte sig, mens hans blik hurtigt fejede hen over skrivebordet, hvor bunker af papirer var lagt sirligt, så de var klar til at gå i gang med. Delevrili så op på Crow: ”Kaffe?”, og Crow takkede ja. Kaptajnen tog telefonen, drejede et nummer og gav stilfærdigt en ordre, og det eneste, Crow kunne genkende, var de to ord ”kaffe” og ”Amerika”. Hvad han ikke kunne vide på det tidspunkt, men hurtigt lærte, var at bestille ”amerikansk kaffe” og ikke tyrkisk. Den tyrkiske kaffe fås i en lille kop. Den er meget stærk, fordi man koger vand og bønner sammen, og efter 3 nip af koppen er der kun kaffebønner tilbage, hvilket ikke er rart at få i munden og endnu værre at komme af med igen, for man kan jo ikke bare spytte bønnerne ud.
En betjent kom lidt efter ind med kaffen og et par småkager. Over kaffen fortalte Delevrili, hvordan Crows besøg skulle foregå, hvad han skulle se, og hvilket arbejde han ville komme til at deltage i, og da den forklaring var tilendebragt, kunne Crow påbegynde et dagligt program, der skulle vise sig at gøre ham i stand til at falde i søvn og sove hele natten på trods af muezzinernes kalden gennem de 2000 højtalere om natten. Han skulle blandt andet sættes ind i arbejdet og samarbejdet med den tyrkiske afdeling af Interpol, hvor han ville få nærmere forklaringer om opklaringen af den narkofangst, som var foregået i Miami. Delevrili sagde til ham, at såfremt han havde ønsker af nogen art, skulle han sige til, og han bestemte sig til at spørge, når der var gået nogle dage.
Hver morgen blev Crow hentet i bil og kørt til Delevrilis kontor, hvor de fik en kop kaffe samt talte om den nye dags opgaver, som dog hurtigt kunne ændres, hvis noget særligt skulle opstå.
Dagen kom, hvor han nævnte for kaptajnen, at såfremt det var muligt, ville han gerne placeres nogle dage på motorcykel, men kun hvis det var muligt, uden at der skulle gøres det helt store ud af det. Crow kunne ikke vide det, men politiet på motorcyklerne var ikke almindelige politifolk, men gendarmer fra JITEM, som samarbejdede tæt med det lokale politi. Én af de første af mange spændende dage var han blevet afhentet af et hold af disse motorcykler. Denne specialafdeling kørte på offroader-motorcykler. På hver cykel var der to betjente iklædt heldragter af læder i gråt og rødt, begge bevæbnet med pistoler, men ham på bagsædet havde desuden en maskinpistol, som hang i en rem hen over brystkassen. Senere fik Crow at vide, at de blev kaldt for ”delfinerne”, uvist af hvilken grund, men et godt gæt kunne jo være, at det var, fordi de på deres motorcykler kunne komme ud og ind på samme måde, som rigtige delfiner springer i vandet. Det var i alt fald det, Crow troede, men han spurgte dog ikke, for han kunne jo ikke vide, om betegnelsen ”delfin” var positivt eller negativt ment.
Kaptajnen mente, at det kunne være en glimrende ide at sætte Crow på motorcykel og fik det telefonisk arrangeret således, at Crow to gange om ugen havde sin faste ”makker” til at køre motorcyklen. Han blev en dag prøveiklædt den tilhørende køredragt, som han fik placeret på politistationens i forvejen trange plads. 2 andre dage var han med kriminalpolitiet på arbejde, og den sidste dag var til ”det løse”, som kaptajnen sagde. Det skulle vise sig, at det løse var en fridag, hvor en yngre betjent, der talte rimeligt engelsk, hentede ham og kørte rundt til de historiske bygninger, herunder de gamle Sultaners paladser, som var store og rigt udsmykket både inde og ude. Nogle af paladserne var museer, som Dolmabahce paladset, der blev bygget i midten af det 19.
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